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VASISHTHA SAMHITA’ 


CHAPTER I. 


Now therefore* [is] the enquiry into the sacred law 
for the welfare of men. Knowing and following [it z.e., 
the sacred law] a religious man becomes most worthy of 
praise in this world and after death. The sacred law 
[has been settled by] the revealed texts. On failure 
of jthis, the practice of the Sishtast (has) authority. 
Religious practices and customs [which prevail in the 
country lying] to the south of the Himalaya and to 
the north of the Vindhya, must be every where ac- 
knowledged, but not different ones [are to be con- 
sidered] as sacred laws. 

[People} say that this (tract of the country) is 
A’rydvarta. Some [say that the country of the A’ryas 
is situated] between (the rivers] Gangd4 and Yamuné4; 
[others say] as an alternative that so far as the black 
antelope grazes [the country is full of] Brahma efful- 
gence.{ Now the Bhallavins§ quote [the following] 
verse in the Niddna.|| 


* Krishna Pandit, the commentator, holds that the word atas 
(therefore) is used to indicate that one, after initiation, is to be taught 
prescribed rules. 

¢ One whose heart is free from desire. The definition occurs in the 
body of the text of the Benares edition. 

t The text is Brahmavarchhasam: Brahma effulgence is the literal 
rendering: it means spiritual pre-eminence as adopted by Buhler. 

§ See Max-Muller’s History of Sanskrit literature. P. 193. 

| It is a section of law dealing with the disquisition of the 


eountries. 
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In the west the river rambling into the ocean,* fr 
the east the region where the sun rises as far as the 
black antelope wanders so far [is found] Brahma 
effulgence. 

The religious instructions which men, deeply versed 

in the three Védas and acquainted with the sacred law, 
declare for puritying one’s self and others are Dharma 
(sacred laws); there Is not the least doubt in it. 
- In the absence of (express) revealed texts Manu has 
‘leclared the laws of countries, castes and families. 
tle who sleeps at sunrise or sunset, he who has de- 
formed nails or black teeth, he whose younger brother 
is married first, he who has espoused before his elder 
brother, the husband of a younger sister married before 
the eider, the husband of an elder sister, whose 
younger sister is married before, he who kills (z.e,. 
neglects the recitation of) the Aantram, he who slays 
a Brahmana, these all are sinful men. 

They say that there are five hentous crimes (Mahéa- 
pataka) wz., violating a preceptor’st bed, drinking spiri- 
tuous liquor, killing an embryo, stealing the gold of 
of a Brahmana, associating with out-castes either by 
[holding] spiritual or matrimonial [alliances with them. 

Now they quote the example :— 

He, who during a year associates with an outcast, 
becomes outcasted by sacrificing for him, by teaching 
him, by a matrimonial alliance [with him] and by 
using the same carriage or seat. 


ree 


* Another text is Sindhurvidharani: The commentator Krishna 
undit means itoecean, Buhler translates it as boundary-river which is 
provaoly the Saraswati. We have followed the text Sindhurvikarant. 
l aurani can never be an adjective of Sindhu which is masculine 


+ The term Guru may also mean father, meaning ‘ Knewing one’s 
Own step-mother, 
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Now they quote the example :— 

On learning being destroyed fone] may ayain 
acquire it: but all is destroyed with the loss of caste. 
By virtue of pedigree even a horse becomes estimable 
therefore [men] should wed wives from a respectable 
family. 

The three castes shall remain under a Brahmana’s 
control. The Brahmana shall declare their duties and 
the king shall carry them into practice. Anda king, 
who rules in accordance with the sacred law, may take 
the sixth part of the riches (of his subjects), except 
from Brahmanas. He [also] obtains the sixth part [of 
merit] of /shta (sacrifices) and /Purtta (charitable 
works). It is said that the Brahmana first made the 
Védas known. The Brahmana saves [one] trom misfor- 
tune. Therefore a Brahmana shall not be made to pay 
taxes. Soma is his king. It is declared that it (z.e., such 
conduct) brings on well-being both in this world and 
in_the next. 


CHAPTER II. 


THERE are four castes (Varna), Brdhmanas, Kshatri- 
yas, Vais’yas and S’udras. Three castes, Brihmanas, 
Kshatriyas, and Vais’yas ‘(are called) the twice-born. 
Their first birth is from their mother and the second from 
the investure with the sacred girdle. There (¢.¢., in the 
second birth) Savitri is the mother and the preceptor is 
said to be the father. They call the preceptor father 
because he gives instructions in the Veda. 

They quote the following example :—Indeed the 
virile energy of a man, learned in spiritual science, is 
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of two sorts, that which is above the navel and the 
other such Is situated below ; through that which Is above 
the navel his offspring is produced when he invests 
one with the sacred thread and makes him holy. By 
that which resides below the navel, the children of his 
body are produced on their mother. Therefore they 
[should] never say to a S’rotriya, who teaches the Véda 
“Thou art destitute of a son.”* 


Harita quotes the following verse :— 

There is no religious rite for a [child of the twice- 
born] before he has been invested with the sacred girdle. 
His conduct shall be known as equal [to that of] a 
S’udra before his new birth from the Veda. [The above 
prohibition relates to all rites] except those connected 
with libations of water, [the exclamation] Swadh4, and 
the departed manes. 

[Sacred] learning approached a ee [and said} 
“Preserve me, I am thy treasure, reveal me not to an 
envious person, nor to a wily man, nor to one who has 
broken his vow. I shall then remain powerful. 


He, who covers [(him], with great difficulty, with 
truthful deeds, confers on him immortality; [the pupil] 
shall consider [such a preceptor] as his father and 
mother; he must not grieve him [by saying] ‘I am 
indebted to none.’ 

As those Vipras, who after being instructed do not 
honor their preceptor by their speech, in their hearts,. 
or by their acts, will not be profitable to their teacher 
so the sacred learning will not profit them. 


Reveal me, O Brahmana, as to the keeper of thy 
treasure, to him whom thou shalt know as _ pure, 


“me, 


* Some texts read afuyya (unworthy of adoration) for aputre. 
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attentive, intelligent and celebate and who will not 
grieve or revile thee.” 

As fire consumes a room so Brahma (Veda), not 
honored [destroys the enquirer]. One shall not pro- 
claim the Veda to him who does not show him honor 
according to his ability. 

,Yhe duties of a Brdhmana are six viz., studying the 
Veda, teaching, sacrificing, officiating as a priest for 
others, giving alms and accepting gifts. 

The duties of a Kshatriya are three vzz., studying, 
sacrificing for himself, and giving alms. His own 
[special duty is also] to protect his subjects according 
to spiritual injunctions*: let him gain his livelihood 
thereby. 

Those three [are also the occupation] of a Vais’ya 
besides agriculture, trading, tending cattle, and lending 
money at interest. | 

To serve these (z. e. the three superior castes is the 
occupation) of a S’udra. 

These (z.e., the S’udras) have no fixed regulation 
about their means of livelihood, [arrangement of] hairs 
and dresses; but they must not allow the lock on the 
crown to remain untied. 

Those, who are unable to live by their own lawful 
occupation, may adopt one which is not sinful but never 
one which is sinful. , Having resorted to a Vais’ya’s. 
mode of living a Brdhmana and a Kshatriya, while 
maintaining themselves by trade [shall not sell] stones, 
salt, hempen {cloth], silk, linen [cloth], skins, a dyed 
woven cloth, prepared food, fruits, roots, perfumes, 
treacles, water, the juice extracted from medicinal herbs, 


* There are two readings §’dstrena and S'astrena, The latter bane 
‘with his weapons.’ 
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Soma, weapon, poisons, milk, preparations from milk, 
iron, tin, lac and lead. 
Now they quote the following verse as an example : 
By [selling] meat, lac and salt, a Brdhmana becomes 
directly outcasted: by selling milk he becomes [equal 
to] a S’udra after three days. 


Among domesticated animals, those with unclovea 
hoofs and those that have an abundance of hair, any 
wild animals, birds, tusked animals [must not be sold] ; 
of grains they declare sesamum {as forbidden. ] 


Now they quote the following verse as an example :— 

If one applies sesamum to any other purpose save 

food, annointing and gifts he will be born again asa 

worm and together with his departed manes be plunged 
‘into excreta. 


If they fail to gain their livelihood by selling rice 
they may sell sesamum at pleasure if they have them- 
selves produced it by tillage. 


Rasa (substance for flavouring food) may be given 
either in an equal quantity or less in exchange for a 
feasa, but never salt. It 1s pernjitted to barter sesamum, 
rice, cooked food, learning and Men (2.e., slaves). Even 
by exchange a Brahmana shall not take boiled rice from 
a Kshatriya who lends [money] at an exhorbitant rate 
of interest. 


Now they quote the following verses as an example: 

He who purchasing rice at a fair price, sells it for 
a higher price, is called a Vardhushtka (usurer) and 
is blamed amongst those who recite the Véda. 


Usury and killing an embryo when weighed in the 
scales the destroyer of an embryo remains at the top 
and the usurer sinks downwards. 
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One should give at pleasure gold double and grat» 
treble [its value on repayment] unto a sinful [usurer] 
destitute of all religious deeds; [the case of flavouring 
substances] has been explained by [the regulation about] 
grain. Similar is [the case of] flowers, roots and fruits. 
[Tuey may lend] what is sold by weight [taking] eight 
times [the original value at the time of re-payment]. 

Now they quote the following verses as an example: 

By the king’s will* shall stop the interest on articles. 
And after the coronation of [a new} king the capital 
grows again. 

Two in the hundred, three, four and five, as has been 
Jaid down in the Smrztz one may take interest monthly 
according to the order of the castes. 

Hear the interest for a money-lender declared by the 
words of Vasishtha, five mdshds for twenty: in this 
the law is not violated. 


CHAPTER III. 


[THE Brahmanas] who neither study nor teach the Véda, 
nor maintain sacred fires, become of the conduct of a 
S’udra. Without studying the Azz, one does not be- 
come a Brahmana. They quote a sloka from Manu on 
this subject. “A twice-born person, who not having 


* There are two readings rajanumatabhavena and rajatu-mrita. 
bhavena. We have followed the first. Dr. Buhler has followed the 
second and translated ‘the king’s death shall stop etc.” The succeed. 
ing passage tacitly indicates that interest is stopped on the death of a 
king. In that case it is merely atautology. The one, that we have 
followed, clearly lays down a law that a king can stop the accumulation 
of interest at any time he likes. 
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studied the ’éda, spends his labour on another [subject], 
soon falls, even while living, to the condition of a S’udra 
and his descendants after him. 

He who lives by trade [does not become a Brah- 
mana]; nor he who lives by usury ; nor those who obey 
a S’udra’s commands, nor a thief, nor a physician. 


The king shall punish the village where Brdhmanas, 
failing to observe their sacred duties and study the 
Véda, live by begging, for it feeds the thieves. 


What four or three (Brahmanas), who have mastered 
the Védas, proclaim must be recognized as the sacred 
law, not [the determination) of a thousand inferior 
persons. 

Many thousands [of Brahmanas], who do not ob- 
serve their sacred duties, who are not acquainted with 
the Mantram and who subsist only by the name of 
their caste, cannot form a Synod. 


. 

That sin, which ignorant persons, unacquainted with 
the sacred law, preaches, shall fall, multiplied a hundred- 
fold, on the speakers. 

Offerings to the celestials and the departed manes 
must daily be given to a S’rotriya alone. Gifts made 
to a person who has not read the Veda do not gratify 
the celestials. 

If an ignorant person lives in one’s own house and a 
man vastly read in the S’ruti at a distance, gifts should 
be given unto the learned: there is no sin in neglecting 
an ignorant wight. 

The sin of neglecting a Brdhmana is not committed 
against a twice-born person who is ignorant of the Veda. 
Passing by a burning fire one does not offer libations 


into ashes. 
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An elephant made of wood, an antelope made of 
leather, and a Brdhmana indisposed to the study of 
the Veda—these three have nothing but the name. 

In those kingdoms where ingorant mén eat the food 
of the learned, food mects with destruction and a great 
evil appears. 

», If any one finds treasure [the owner] of which is not 
known the king shall take it giving one sixth to the 
finder. Ifa Braéhmana, who is given to the performance 
of six fold sacred duties, finds it the king shall not 
take it. 

They say that by killing an assasin with a view to 
personal safety one commits no sin. There are six 
classes of assasins (Gtatdyins). 

-.Now they quote the following verses on the 
subject :— 

An incendiary, a poisoner, one holding a weapon in 
his hand, a robber, the taker away of lands, the seducer 
of another man’s wife—these six are called assasins 
(4tatdyins). 

One does not become guilty of Brahmanicide, if he 
kills an assasin who comes with the intention of slaying, 
even if he is a master of the entire Veda together with 
the Upanishads. 


He, who kills an assasin well-read in the Véda and 
hailing from a good family, is not visited, by that deed, 
by the guilt of the murderer of a learned Brahmana ; 
fin} that (case) fury recoils upon fury. 

A Trindchiketa, one who keeps five fires, a Trisu- 
parna, one who [knows the texts of] the four sacrifices 
(Ashvamedha, Purushamedha, Sarvamedha and Pitri- 
medha), one who knows Vajasena [branch of the White 
Yajur Veda], one who knows the six Angas, the son 

100 
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of a woman married according to the Brahma rite, 
one who knows Chhandas (Vedie metre), one who sings 
Festhaséman, one who knows the Alantram and the 
Brdhmana, one who studies the sacred law treatises, 
one whose anceastora, both on the mother’s and on the 
father’s side, are known to have been S’rofriyas and 
tearned men and Sndtakas are the sanctiffers of the row. 

[Four students of] the four Vedas, one who knows 
Miménsd, one who knows the Angas, a preceptor of the 
sacred law, three leading men of the three A’srvamas 
(orders) constitute a parishad (a legal assembly) con- 
ststing, at least, of ten [members]. 

He, who after having invested a pupil with the sacred 
thread teaches him the Védu, 1s called an A’charva. 

He, who teaches a portion of the Véda, 1s called an 
Upddhydya ‘sub-teacher) ; similarly one who [teaches] 
the Angas (subsidiary subjects) [of the Védus]. 

A Brdhmana and a Vais’ya may take up arms in 
self-defence, or in {order to prevent] a confusion of the 
castes. That (ze. to take up arms) however is the 
daily [occupation] of a Kshatriya on account of his 
privilege for protecting 

tfaving washed his feet and hands up to the wrist 
and sitting with his face directed towards the east or 
the north he shall thrice rinse his mouth with water out 
of Brahmatirtha, the part of the hand above the root 
of the thumb, without uttering any sound. He shall 
twice wipe [the mouth]. He shal touch with water 
the cavities [of the head] He shall pour water on his. 
head and on the left hand. He shall not sip water 
walking, standing, lying down or bending low. 


A Brahmana [becomes pure by sipping] water, free 
from bubbles and foam, that reaches. his heart. A 
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Kshatriya [becomes] pure [by sipping water] reaching 
his throat; a Vais’ya by water that wets his palate ; 
a woman and a S’udra by merely touching water [with 
the lips. ] 

The offering of water may be performed by a son. 
[One shall not purify himself with water] that has been 
defiled with colors, perfumes, or flavouring substances, 
nor with what is collected froin unclean places. Drops 
[of saliva], falling from the mouth, which do not touch 
a limb of the body, do not make [one] impure. 


If after having sipped water one sleeps, eats, drinks, 
or bathes he must again rinse his mouth with water. 


Similarly if [one] puts ona cloth or touches the 
lips on which no hair grows. No defilement is caused 
by the hair of the moustache [entering the mouth]. 


If [remnants of food] adhere to the teeth [they 
are pure]| like the teeth ; and one is purified by swallow- 
ing those which [become detached] in the mouth. 


One is not made impure by the drops which fall on 
his feet while some body gives to others water for 
rinsing mouth; they are said to be equally [clean] as 
the ground. 


If while moving about in an eating house one touches 
the residue of food he shall then place that thing on 
the ground, sip water and afterwards move on again. 


One should sprinkle with water ail objects [the 


purity of which] may be doubtful. 


Wild animals killed by dogs, a fruit thrown bya 
bird [from the tree], what has been spoiled by children, 
and what has been done by women, enumerating all 
these Prajdpati (the Lord of all created beings) has 


declared them to be pure. 
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A vendible article tendered for sale, and the faces 
of women are never impure. What has been dirtied 
by gnats and flies is never impure. Similarly [is] 
water collected on the ground and what satisfies the 
thirst of cows—*enumerating all these Prajdpati has 
declared them pure. 

Any thing contaminated by unclean [substances] 
becomes pure when the stains and the smell have been 
removed by water and earth.. Objects made of metal, 
those made of clay, those made of wood and a cloth made 
of thread shall be [severally] scoured with ashes, heated 
by fire, planed and washed. Stones and jems [should 
be treated] like objects made of metal; conch-shells 
and pearl-shells like jems; objects made of bone like 
wood. Ropes, chips [of bamboo] and leather becomé 
pure [if treated] like clothes; fruits and Chdmasa 
(a vessel for drinking Soma juice at a sacrifice) [if 
rubbed] with [a brush of] cow-hairs; a linen cloth [if 
smeared] with a paste of yellow mustard [and washed 
afterwards with water]. A land becomes pure, pro- 
portionate to the degree of defilement, by sweeping 
[the spot], by besmearing with cow-dung, by scraping 
it, by sprinkling [water] or by heaping [pure earth] 
on [it]. 

Now they quote [the following verses] as an example. 

Land is purified by these four ways, (vzz.,) by digging, 
burning, scraping, being trodden by cows, and fifthly 
by being besmeared with cow-dung. 

A woman becomes purified by her monthly course ; 
ariver becomes purified by its current; a_bell-metal 
becomes purified by ashes and a copper by acid 
[substances. | 


But an earthen vessel, that has been defiled by 
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spirituous liquor, urine, excreta, phlegm, pus, tears or 
blood, is not purified even by another burning. 

The body is purified by water, the mind is purified 
by truth, the soul by learning and austerities and the 
understanding Is purified by knowledge. 

Gold is purified by water only, similarly silver. The 
Tirtha, sacred to the deities, lies at the base of the 
little finger. That sacred to human beings is at the 
tip of the fingers. That sacred to the fire is in the 
middle of the hand. That sacred to the departed manes 
[lies] between the fore-finger and the thumb. 

One shall honor his morning and evening meals 
[saying] ‘they please me.” [In the offerings of food to] 
the departed manes [one should say] “I have dined 
well.” (On the occasion of dinners given for attaining] 
prosperity [one should say]. “ It is perfect.” 


CHAPTER IV. 


THE four castes are marked out by their origin and 
particular initiatory rites. The Brdhmana was his 
mouth, the Kshatriya formed his arms, the Vais’ya his 
thighs, the S’udra was born from his feet: He created 
the Brdhmana with the Gédyatri, the Kshatriya with 
the Trishtubh, the Vais’ya with the Jagati and the S’udra 
without any metre. This indicates (that a S’udra] shall 
not receive the sacraments. [His] refuge shall be in 
the [first] three [castes]. Truthfulness, absence of 
anger, liberality, abstention from injuring living creatures 
and the procreation of the offspring [are duties com. 
mon] to all. One may slay an animal when he worships 
the manes, the deities and the guests. On [offering] 
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a Madhuparka [to a guest], ata sacrifice, in all rites 
for the deities and manes, on all these occasions only 
one may slay an animél; so hath Manu said. 

[One can] never procure meat without injuring 
living creatures, and to injure living creatures does 
not procure heavenly bliss. Therefore destruction 
[of animals] at a sacrifice is no destructicn. 

One may cook a full-grown ox or a full-grown 
he-goat for a Brdhmana or a Kshatriva guest. In tis 
way they offer hospitality. One should perform both 
watery rites and (the assumption of] impurity on the 
death [of a relative] who completed the second year. 
Some say that [this rule applies also to children, that 
died after teething. After having burnt the body [the 
relatives} shall enter water without looking at [the 
place of cremation]. 

Thereupon they, stationed there, of odd numbers 
and facing the south, perform the watery rites with 
both hands, right and left. That which is south is the 
region of the departed manes. Having gone home they 
shall sit fasting, for three days, on mats. If unable 
[to fast so long] they shall live on food bought or given 
unsolicited. 

It is laid dewn that death impurity lasts for ten days 
in [case of] Sapinda [relatives]. The counting of days 
shall begin with that of death. It has been ordained 
that Sapinda relationship extends to the seventh gene- 
ration. It has been declared that [impurity on the 
death of} an unmarried woman [extends] to the third 
generation and [lasts] for three days. Others* [than the 
blood relations] shall perform [obsequies} for married 


* The text has /tara. We have given the literal rendering—it 
means that her husband's relatives shall perform the obsequies. 
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women. They (z.¢. married women too [shall observe 
impurity] for them (2. e., their husband’s _ relatives). ° 
{The rule of impurity] shall be exactly the same on the 
birth of a child for those men who long for complete 
purity or fur the mother or father on account of their 
[supplying the] seed. 

Now they quote the following verses as an example: 

On the birth [of a child] the male does not become 
impure if he does not touch {the mother], for there 
menstrual blood is kuown to be pure which does not 
exist in males. 

“A Brahmana becomes purified after ten nights, a 
Kshatriya aiter fifteen nights, a Vais’ya after twenty 
nights and a S’udra after a month. 

lf [a twice-born persou] eats (the food of] a S’udra 
during a birth or death impurity he shall enter 
into a dreadful hell and be born in the womb of an 
animal. 

[A twice-born person], who eats, by appointment, 
cooked food |from a S’udra’s house] during the period 
of impurity, shall become a worm after death and lead 
his lite. 

It has been declared that [such a sinner] becomes 
pure by reciting the Samhita for twelve months* or 
twelve lalt monthsf while fasting. On the death of a 
child of less than two years, or on a miscarriage, the 
lmpurity of the Sapzndas lasts three nights.{ Purifica- 
tion Is Immediate [according to Gautama] If [a 
person] dies in a foreign land and {his Sapindas] hear 
{of his ceath] after ten days the impurity lasts for one 


* This is the penance when one commits the sin knowingly. 


t This is the penance when one commits a sin unknowingly. 
+ ie,, Three days and nights, 
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night. If one, who has killed the sacred fire, dies on a 
$ journey [his Safzmdas] shall perform his obsequies* 
and shall duly observe the impurity of death. So 
Gautama [says]. Touching a sacrificial post, an ascetic, 
acremation ground, a woman in menses one who has 
lately given birth to a child and other impure men one 
shall bathe his head after sipping water. 


CHAP!ER.V., 


A WOMAN is never independent; she has males for her 
masters. That she has no fire or watery rite, is known 
to be untrue. 

Now they quote the following verses as an example: 

[Her] father protects [a woman] in child-hood, her 
husband in her youth and her sons protect her 4n 
old age ; a woman is never fit for independence. 

Her penance for being unfaithful to her husband 
has been spoken of in the [section on] secret penances. 
Month after month menstrual discharge dissipates her 
sins. 

_ A woman, in her course, remains impure for three 
nights. [During that time] she shall not apply colly- 
rium to her eyes, bathe in the water, sleep on the 
ground, sleep during the day time, touch fire, make a 
rope, clean her teeth, eat meat, look at the planets, 
jaugh, do any work, drink water, out of her joined palms 
or out of a bell-metal, copper or iron vessel. It has 


* Shall make a dummy with the Kusa grass and then burn it. This 
is also the practice when nothing is heard of a person gone to a 


furcign country. 


y 
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been declared, that Indra having killed the three-headed 
son of Twasthri was seized by sin and considered [him- 
self so affected]. All beings cried out against him 
[saying] ‘O thou slayer of a learned Brdhmana! 
O thou slayer of a learned Brdhmana!!” He ran to 
women [and said] “Take upon yourselves the third 
part of this my sin of Brahmanicide.’’ They said, 
“ What shall we have [for doing thy: wish] ?” He said, 


) 


** Choose a boon.” They said ‘‘ May we obtain offspring 
during our season and may we live at pleasure with 
our husbands till the time of giving birth to children.” 
‘They having obtained the boon and being replied ‘So 
be it’ took upon themselves the third part [of the sin] 
of Brahmanicide. Therefore the murder of a learned 
Brahmana takes place every month [with their menstrual 
discharge]. Therefore one shall not take food from 
a woman in her courses for such one puts on, 
every month, the shape of the guilt of Brahmanicide. 
The Brahmavadins [the reciters of the Veda] say :— 
“Collyrium and ointment must not be accepted from her, 
for that is the fuod of women. They do not like the 
conduct of those women in that condition and say 
“She shall not approach me.” Those [Brdhmanas in] 
whose [houses] menstruating women sit, those who 
preserve no sacred fire, and those in whose fainily 


there is no S’rotriya are all sinful aud equal to 
S’udras. 


CHAPTER VI. 


To live, according to regulations, is undoubtedly 
the highest duty of all men. One, whose soul is 
IO 
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contaminated by vile conduct, perishes in this world 
and in the next. 

Neither austerities, nor the Veda, nor the Agnihotra, 
nor gift of sacrificial presents can save one who has 
resorted to low conduct and deviated jfrom the path of 
duty. | 

The Vedas do not purify him who is devoid of 
good conduct, though he may have studied them together 
with the six Angas; the metres leave this man at death | 
as full-pledged birds leave their nest. 

Like unto beautiful doors* [unable to please] a blind 
man how can all the Vedas with the six Angas and 
esoteric sciences please a Brahmana who is devoid of 
good conduct ? 

The sacred metres do not save, from sin, the deceitful 
man who behaves deceitfully. If one syllable is studied 
completely that Veda purifies duly.f 

A man of bad conduct is blamed in this world, 
suffers from misery, is always affected by diseases and 
becomes short-lived. 

From good conduct proceeds spiritual merit, from 
good conduct proceeds wealth, through good conduct 
one acquires prosperity and good conduct destroys 
inauspicious marks. 

* Although destitute of all good marks a man, who 
follows good conduct, has faith and is free from envy, 
lives a hundred years. 


* The Benares text reads dava which Buhler has translated as wife; 
in that cas darshaniyas must be in the singular. 

+ The Benares text differs which Buhler, differing with the commen- 
tator, translates as follows :—‘‘But that Veda, two syllables of which ~re 
studied in the right manner, purifies, just as the clouds give benefi. 


cent rain in the month of Isha.” Isha is another name of Asvina, 
‘ie month of September, 
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Eating, acts of evacuation, dalliance and practice of 
austerities shall be performed secretly; by one who is 
conversant with the sacred law; speech, intellect, 


energy, austerities, wealth and age must be most care- 
fully concealed. 


A man shall void urine and foeces facing the north 
in the day-time ; but in the night he shall do it facing 
the south; doing so his life will not be injured. 


The understanding of that man perishes who passes 
urine against a fire, the .sun, a cow, a Brahmana, the 
moon, water and the twi-lights. 


One shall not pass urine ina river, nor on a path, 
nor on ashes, nor on a cow-dung, ner on a ploughed 
field, nor on one that has been sown, nor on a grass- 


plot. 


Either in the shade or in darkness, either in the 
night or in thej day a twice-born person may pass 


urine in any position he pleases when he fears for 
his life. 


One shall perform [the purification] with water 
fetched [for the purpose]: he shall perform bath with 
[what is] not fetched [for the purpose]; [for purifica- 
tion] a Brahmana shall take earth that is mixed with 
gravel, from the bank [of a river.] * 

Five sorts of earth must not be used, wz., such as 
lies in the water, such as lies in a temple, what is on an 
ant-hell, on a hillock, thrown up by rats and left by one 
after cleaning himself. | 


The organ must be cleaned by one [application of) 
earth, the [right! hand by three, both [feet] by two, 
the anus by five, the one (7, the left hand) by ten and 
both (z.¢., hands and feet) by seven [applications. ] 
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Such is the purification for a house-holder, it is 
double for religious students, treble for hermits and 
quadruple for ascetics. 

Eight mouthfuls form the meal of an ascetic, sixteen 
that of a hermit, thirty-two that of a house-holder and 
an unlimited quantity that of a religious student. 


An ox, a student, and a Brahmana who has kindled 
the sacred fire, can do their work if they eat; without 
eating [much] they cannot do it. 


He is satd to be destitute of actton who Is not at- 
tached to penances, charities, offertngs to a deity, re- 
ligious observances, self-imposed restraint, sacrifices 
and sacred duties. 


The concentration of the mind, austerities, subjuga- 
tion of the senses, charity, truthfulness, purity, compas- 
sion, sacred learning, temporal learning, discriminating 
knowledge, and faith in the existence of God are the 
characteristic marks of a Brahmana. 


Those Brihmanas can save [from evil] who are 
perfectly self-controlled, whose ears are filled with 
spiritual texts, who have subdued organs of sense and 
action, who have ceased to injure Hving beings, and 
who close their hands when gifts are given. 


q@ One who is envious, one who is wicked, one who 
is ungrateful, and one whose anger lasts long, these four 
are Chanddlas by deeds; the fifth is one birth. 


Bearing enmity for a long time, envy, speaking 
untruth, vilifying Brahmanas, wickedness and cruelty,— 
know [them], as the characteristics of a S’udra. 

Some become worthy recipients of gifts, on account 


of their proficiency in the Véda and some through the 
practice of austerities. But that Brahmana, whose 
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stomach does not contain the food of a S’udra, is even 
the worthiest of all recipients. | 


[A Brdhmana, whose] limbs are nourished by the 
food and flavouring substances [given by a] S’udra, 
does not meet the path leading upwards, even if he 
daily studies (the Véda], offers oblations to the fire and 
performs sacrifices. 


If a twice-born person dies with the food of a S’udra 
in his stomach he will become a village-pig [in the next 
birth] or be born in [that S’udra’s] family. 


If after being fed with a S’udra’s food he holds 
sexual intercourse his sons will belong to the giver of 
the food and he shall not ascend the celestial region. 


[The learned] declare him as the worthy recipient 
who is endued with Vedic studies, who ts of good family, 
who is of subdued passions, who is stationed in the 
All-intelligent, who fears sin, who knows much, who 1s 
beloved of the females [of his family], who is religious, 
who isa refuge of cows, and who 1s forgiving by the 
practice of penances. 


Just as milk, curd, clarified butter and honey, poured 
into an unburnt earthen vessel, perish on account of 
the weakness of the vessel, and neither the vessel nor 
those liquids [remain], so a man, devoid of learning, 
who accepts cows or gold, clothes, a horse, land or 
sesamum, becomes ashes like a wood. 


One shall not make his joints or his nails crack. He 
shall nof drink water with folded palms. He shall not 
strike a king with his foot or his hand. He shall not 
strike water with water. One shall not strike down 
fruits with brick bats, nor a fruit by throwing another 
fruit at it. He shall not take sesamum paste with 
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folded palms. He shall not learn a language spoken by 
Mlechhas. 

Now they quote the following verses as an example : 

The opinion of the S’ishtas is that a man shall not 
be unusually active with his hands, nor with his feet, 
nor with his eyes, nor with his tongue and limbs. 

Those Brahmanas, in whose families the study of 
the Vedas, with all the subsidiary subjects, is hereditary, 
are to be known as S’ishtas on account of their seeing 
perceptibly the revealed texts. 

He, indeed, is a Brahmana of whom no one knows if 
he is good or bad, if he is ignorant or deeply learned, if 
he is of good or bad conduct. 


CHAPTER VII. 


THERE are four A’s’ramas or orders, v7z., the student, 
the house-holder, the hermit and the ascetic. Of 
them a man, who has studied one, two or three Vedas 
without violating the rules of studentship, may enter 
any of these whichsoever he pleases. A [perpetual] 
student shall serve his preceptor until death; in case 
the preceptor dies he shall serve the sacred fire. It is 
known [in the Veda] that a preceptor is the sacred fire. 
[A religious student] shall be of controlled speech, eat 
in the fourth, sixth or eighth hour of the day and go 
out a-begging. He shall remain under his preceptor, 
wear either matted locks or one on the crown of his 
head, follw the teacher while walking, stand while he 
is seated and remain seated while he lies down. He 
shall study on being called by the preceptor to do so. 
Having dedicated [unto the preceptor] all that he has 
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received by begging he shall eat with his permission. 
He shall avoid to sleep on a cot, to clean teeth, to rub 
oil:on the body and to apply cojlyrium. He shall 
remain standing during the day and seated during the 
night. He shall bathe thrice a day. 


CHAPTER VII. 


A house-holder shall be of suppressed anger and 
joy. Having bathed he shall, commanded by the 
preceptor, take for a wife a young female of his own 
caste who does not belong to the same Gotra_ or 
Paravara, and who has not had intercourse’ [with 
another man], who is not related within five degree on 
the mother’s side nor within seven degrees on the 
father’s side. He shall offer oblations to the nuptial 
fire. He shall not send away elsewhere a guest who 
comes in the evening. A [guest] shall not live in his 
house without recieving food. 

If a Brahmana, coming to his (z.e. a house-holder’s) 
house for residence, does not take food he shall go 
away taking with him all the spiritual merit [of that 
house-holder]}. 

A Brahmana, who lives for one night only, is called 
a guest (a¢zthz) in the Smriti, for af/.4/ is he who lives 
for a short time only. 

A Brahmana, who lives in the same village or one 
who comes on pleasure or business, is not [called] an 
atitht. [But a guest], whether he comes at the proper 
time or animproper hour, must not live in the house [of 
a house-holder] without taking his food. 


[A householder] must have faith and be free from 
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covetousness ; [if he is] capable of maintaining sacred 
fires he must not fail to kindle them ; if he is capable of 
drinking Soma juice he must not abstain from perform- 
ing a Soma sacrifice. 

[A house-holder] must be busy with reciting the 
Veda, procreating children and performing sacrifices. 
He shall honor visitors to his house by rising to meet 
them, by [offering them] seats, by speaking to them 
kindly and extolling their virtues. He shall [enter- 
tain] all creatures with food according to his ability. 

A house-holder alone celebrates sacrifices, a house- 
holder. alone practices austerities, therefore the order 
of house-holders is the most distinguished among the 
four. 

As all rivers and rivulets go to the ocean to be 
united so all orders are to associate with the house- 
holders. 

As all creatures live depending upon their mother 
so all the mendicants live depending upon [the protec- 
tion of] the householders. 

A Brahmana, who daily carries water, who always 
wears the sacred thread, who daily studies the Veda, 
who avoids the food of outcasts, who visits his wife 
in the proper season, who celebrates sacrifices according 
to rules, does not fall from the region of Brahman. 


CHAPTER IX. 


A VA’NAPRASTHA (hermit) shall wear matted locks ard 
put on bark and deer skin. He shall not enter a 
village. He shall not tread a ploughed land. He shall 
gather wild growing roots and fruits. He shall draw up 
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his virile power and be forgiving. He shall honor guests 
coming to his hermitage with alms of roots and fruit. 
He shall only give but never receive [presents.] He 
shall bathe thrice (morning, noon, and evening). Kind- 
ling fire according to the regulation of Sramanaka 
(Sutra) he shall preserve the sacred Fire. He shall live 
at the root of atree. Living thus for over six months 
he shall keep no fire and have no house. He who [thus] 
gives [their dude] to the deities, departed manes and 
tien, shall attain to the endless celestial region. 


CHAPTER X. 


A RELIGIOUS mendicant shall depart giving ‘2 present 
of the promise of safety from injury to all creatures. 

Now they quote the following verses as an example: 

A twice-born person, who having given a promise of 
safety to all creatures wanders about, has nothing to 
fear from all creatures. 

He, who lives in this world without giving a promise 
of safety to all living creatures, destroys the born and 
the unborn ; likewise does one who accepts ‘presents. 
Let one renounce all the religious rites but not [the 
recitation af] the Veda. By discarding the Veda one 
becomes a S’udra and therefore one shall not rerounce 
the Veda. 

[To recite] one syllable (Om) is the highest [method 
of] reciting Brahma (Veda); to suppress vital airs is 
the highest form of penance; to live on alms is better 
than fasting and compassion is preferable to liberality. 

[An ascetic] shall shave his head, shall own nothing’ 
and no home. He shall beg food at seven’ houses not 


TO? 
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selected before, when it is smokeless and when the pestle 
lies motionless. He shall wear a single garment, or cover 
his body with deer-skin or with grass that has been 
nibbled at by a cow. He shall live on the naked ground. 
and shall not live long at one place. [He shall live] at 
the outskirt of a village, in atemple, in an empty house 
or at the root of atree. He shall seek. knowledge by 
the mind. Living always in the forest he shall not walls 
about within sight of the villave cattle. 

Now they. quote the following verses as an example: 

Freedom from re-births is certain for him who 
always lives in the forest, who has conquered the sense 
organs, who has renounced all sensual gratification,. 
whose mind is devoted:to the meditation of the Supreme 
Self and who is.[perfectly] indifferent. He shall be of 
no visible mark.or rule of conduct. Though not mad he 
shall appear like a maniac. 

Now they quote the following verses as an example : 

There is.no salvation for him, who is addicted to the 
study of the science of words, nor for him who is given 
to the acceptance of presents in this- world, nor for him 
who is-fond of eating. and clothing, nor for him who 
loves a charming residence. 

One shall not seek to obtain alms by [explaining] 
evil portends and omens,.nor by skill in astrology and’ 
palmistry, nor by [the exposition of} the scriptural in- 
junctions, nor by casuistry. 

He shall not be dejected when he gets nothing nor 
glad when he receives something. Renouncing all. 
attachment for earthly possessions he shall seek only as. 
much as will sustain life. 


He alone is the foremost of those conversant with: 
ithe. road of} emancipation who cares neither for a but,. 
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vor for water, nor for clothes, nor for the three 
Pushkaras,* nor for a dwelling, nor for a seat, nor for 
food. 

He shall eat in the evening what he shall get in the 
house of a Brahmana except honey, meat and clarified 
butter. Evening and morning the ascetics and pious 
house-holders shall derive satiation [from eating]. [An 
ascetic] shall live [at his option] in a village, should not 
be crooked, shall not have a house and be of con- 
centrated mind. He shall not join his senses with their 
objects. By avoiding injury and kindness he shall be 
indifferent to all living creatures. 

To renounce back-biting, envy, pride, conceit, 
unbelief, crookedness, self-praise, slandering, egoism, 
avarice, stupefaction, anger, and jealousy is the duty of 
all orders. 

A Brahmana, who is pious, who wears the sacred 
thread, who holds in his hand a pitcher filled with water, 
who is pure and who renounces a S’udra’s food and 
drink, shall not fall from the region of Brahma. 

[A Brahmana] of six rites shall give Bali-offerings to 
the [presiding] deities of the house. Having offered 
food unto a S’rotriya {one shall] offer [it] unto a 
student and then unto the departed manes. He shall 
then feed his guests in due order, the worthiest first, 
then the maidens,’ the infants, the aged and the 
advanced [in age] members of his family and then the 
other members and dependants. He shall throw some 
food on the ground for the dogs, Chandalas, outcasts 
and crows. He may give to a S’udra the residue [of 
the food]. The self-controlled [house-holder] shalf 
eat what remains. 


a nee 


* Three sacred tanks at the holy shrine of Pushkara, 
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A fresh meal, with all the materials [as for the first} 
shall be [made] if a guest comes after the Vaisvadeva 
has been offered; for such a guest he shall have a 
particular food made. It is known [in the Veda] that 
Vaisvanara fire enters the house [in the shape of a] 
Brahmana guest. Through him they get rain and food 
through rain. Therefore people know that the [the 
[reception of a guest] is a ceremony averting evil. 
| Having fed him one shall honor him, shall accompany 
him to the outskirt or until he gets permission {to 
return]. One shall offer oblations unto the manes 
during the ‘dark fort-night after the fourth [day]. 
Having invited the Brahmanas on the day previous [to 
the S’raddha] one shall feed the ascetics, virtuous 
house-holders who are Srotriyas, who are of advanced 
years, who do not follow forbidden occupations, pupils 
living in the house, and qualified pupils. One shall 
feed all except those who neglect their duties, those 
suffering from white leprosy, eunuchs, those who have 
black teeth, those who suffer from black leprosy, and 
those who have deformed/nails. 

Now they quote the following verses as an example: 
Jf one, conversant with the Mantrams, is afflicted with 
bodily [defects] which desecerate a row, Yama calls 
him irreproachable. And he too is a sanctifier of 
the row. 


At a S’raddha, the remnants [of a meal] shall not 
be cleared away until the end of the day. They (z.e. 
the manes) for whom no watery libations have been 
offered) drink streams flowing from the sky. 

They are nourished by the remnants till the sun 1s, 


not set. The streams of milk become un-ending and 
movable. 
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Manu has said that both the remainder [in the 
vessels] and the fragments are the share of those 
members of the family who died before receiving the 
sacraments. 


One shall give the residue, that has fallen on the 
ground, consisting of the wipings and water to the 
manes of those who died without offspring and of thase 
who died young. 


Food shall be dedicated unto the manes supported 
by both the hands. The wicked-minded Asuras always 
seek holes therein. 


Therefore one shall not offer food in empty hands ; 
or he shall stand holding the dish [until] leavings of 
both kinds have been produced. 


One shall feed two [Brahmanas] at the offering 
to the deities, three at the offering to the manes or one 
on either occasion ; even a very rich man shalk not be 
anxious to [feed] a very large number. 


Good treatment, [consideration of] time and place, 
purity and [selection of] virtuous Brdhmanas [as guests] 
—a large company destroys these five; therefore one 
shall not invite a large number. 

Or one may feed even one Brahmana who has 
studied the whole Veda, who is endued with good con- 
duct and who is free from allt e vil marks. 

How can oblation to the deities be made if one feeds 
a single Brahmana at a S’rdddha. Having collected 
in a vessel {a portion of] all sorts of food, placed it in, 
atemple one shall then begin the performance of a 
S’raddha. He shall throw into the fire [a portion of 
that} food or shall give it to a Brahmachiarin. 


They shall, controlling the speech, eat the food so 
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jong it continues warm; the manes eat it so long the 
qualities of the food are not spoken of. 

The qualities of the food must not be spoken of as 
Jong as the manes (7.e., the Brahmanas representing 
them) are not satiated. Afterwards when the Pitris are 
satisfied they may say, “ Beautiful is the sacrificial 
food,” 

But one, who being invited at a S’raddha or a sacri- 
fice rejects it (7. e., meat) shall “go to hell for as many 
years as the beast has hairs, 

Three are sanctifying in a S’radddha, a daughter’s 
son, the eighth Muhartta of the day and sesamum and 
three [others] purify more the food, wiz., purity, freedom 
from anger and from precipitation. 

The eighth part of the day, when the Sun’s progress 
becomes slow, that period is named Kutapas; what is 
[then] given to the manes endures for ever. 


The departed manes of that man, who holds sexual 
intercourse with a woman after offering or having dined 
at a S’raddha, feed for a month on his semen. 


One .who studies after offering food at a S’raddha or 
partaking of funeral food, is born in this or that (2. e., 
indifferent) family ; he does not acquire sacred learning 
and becomes short-lived [in that birth}. 

The father, the grand father and the great grand- 
father adore a son born to them as the birds [become 
hopeful on seeing] a Pippala tree. 

Even a poor man makes funeral/offerings with honey, 
meat, vegetables, milk and porridge both in the rainy 
season and under the constellation of Magha. 

The ancestors always welcome a descendant who 
lengthens the line, who finds pleasure, in performing 
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funeral! sacrifices and who is tich in fdols and good 
Brahmanas. 

The manes rejoice at him as husbandmen at good 
rain. The manes possess a descendant in him who’ 
offers them food at Gaya. 

One shall make offerings to the mranes both on the’ 
full moon days of the month of Srdvana (July August) 
and Agrahayana (Novenrber and December) and on the 
Anvasthaka.* There is to necessity of restriction’ 
about time if ntaterials, [sacred} place and [good} 
Brahmanas: are near at hand. A Brahmana, who 
kindles the sacred fires, shall perform the full and new — 
moon sacrifices, the [half-yearly] Agrahadyana’ [shthi, 
the Chaturmdasya sacrifice, the sacrifices'in which animals 
are killed and the Soma sacrifices: Ml’ this ig énjoined 
in the Veda and‘ts spoken Inghly of as a debt. A Brah- 
mana is born loaded with'three debts. He owes sacri- 
fices to the deities, descendants to the departed manes' 
and religious studentship to the Rishis. One becomes 
free from debt who celebrates sacrifices, who begets a” 
son, and who leads the life of a religious student: One 
shall invest a Brahmana with the sacred thread in the 
elghth year after conception, a Kshatriya in the eleventh: 
year after conception and a Vaishya in the twelfth year 
after conception. The staff. of a Brdhmana. [student] 
may be [made] of Paldsa wood or Bel wood; that of a: 
Kshatriya of the wood of Nyagrodha, and that of a 
Vais’vya of Udumvara wood. The upper garment of a: 
Brahmana [shall be] the skin of a black antelope; that of: 
a Kshatriya the skin of a spotted deer; that of a Vais’ya: 
a cow-skin or that of a he-goat, The wearing cloth of. 


* The day following the Ashtaka or the eighth day 7. ¢., the ninth” 
day of the:dark halves of Margasiras, Pausha, Magha and Phalguna, 
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a Brahmana shall be white [and] spotless; that of a 
Kshatriya dyed with madder: that of a Vais’ya dyed 
with turtieric or made of [raw] silk. The undyed 
cotton cloth fis] for all [religious students]. A 
Brahmana shall beg alms placing [the word] Bhavad 
(Lord) first; a Kshatriya placing [the word] Bhavad 
in the middle and a Vais'ya placing [the word] Bhavad 
at the end. The trme for the initiation of a Brdhmana 
does not expiré until the completion of the sixteenth 
year, for that of a Kshatriya until the completion 
of the twenty second year and for that of a Vais’ya 
until the completion of the twenty-fourth. After that 
they become men whose Savitri has been neglected. 
One shall not initrate such men, teach them nor officiate 
as priests at therr sacrifices; one shall not contract 
matrimonial alliances with them. A man, whose 
Savitri has been neglected, may perform the Uddalaka 
penance. — 


He shall live fot two months on barley-gruel, for one 
month on honey collected by bees, for eight nights on 
clarified butter, for six nights on unsolicited food, for 
three nights on water and shall fast for a day and night. 
Or he may goto bathe at the terminating bath of a 
horse-sacrifice or hé may offer a Vratyastoma. 


Now [are] the duties of a Sndtaka. He shall not 
beg from any body except a king anda‘ pupil. But 
stricken with hunger he may ask for some [small gift, } 
cultivated or uncultivated field, a cow, a goat or a 
sheep, or for gold, grain or food. But the injunction 
Is that a Snataka shall not be exhausted with hunger. 
He shall not be ta stay-at-home. He shall not cross a’ 
rope to which a calf is tied. He shall not look at the 
sun when he rises or sets or sheds'heat. One shall‘ not 
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pass uriné or excreta in water, nor spit into it. He shall 
pass urine or excreta after wrapping up his head, 
covering the ground with grass that is not used ina 
sacrifice, facing the north in the day time, the south at 
night, and the north in the twilight. 

Now they quote the following verses as an example : * 

The Snatakas shall always put on a lower and an 
upper garment, [wear] two sacrificial threads [and shall 
carry] a staff and a pitcher filled with water. 

[A vessel] is being spoken of [as] pure with water, 
or with a stick, or with fire. Therefore [a SnAtaka] 
shall clean [his];,vessel with water and with his [right] 
hand. 

Manu, the lord of created beings, designates it as 
encircling it with fire. Having performed the  obli- 
gatory rites one, perfectly acquainted with the rules of 
purification, shall sip water. 

He shall eat food facing the east. He shall silently 
swallow the entire mouthful with the four fingers and 
with the thumb. He shall not make a sound with his 
mouth. He may know his wife in the proper season of 
at any other time except on the Parva days. He shall 
drink sacred water. 

Now they quote the following verses as an example: 


The ancestors of a man, who commits intercourse» 
through the mouth of his wedded wife, feed, that 
month, on his semen, for all unnatural intercourse is 
against the sacred law. 


It is known that Indra conferred upon women the 
sanctifying boon that even those [among them], who 
are to be mothers either to-day or to-morrow, may 
cohabit with their husbands. He (z.e., a Sndtaka) shall 
not ascend a lofty tree, shall not descend into a well, 
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shall not blow the fire with his mouth, and shall not 
pass between a frre anda Brahmana; nor between two 
fires; nor between two Brahmanas; or he may do so after 
having obtained permission. He shall not take meals 
with his wife, for itis said in the V4yasaneyaka, ‘ His 
children shall be shorn of manly vigour.” He shall 
not point out a rain-bow by its [true] name], ‘‘ Indra’s 
" He shall call it a jewelled bow. He shall 
avoid seats, dogs and sticks’ for cleansing teeth made 


bow, 


of Palasa wood. He shall not eat [food placed] in his 
tau; he shall not eat [food placed] in a chair. Let him 
carry a bamboo-staff and wear two golden ear-rings. 
He shall not wear any visible garland save a golden 
one. He shall avoid assemblies and crowds. 


Now they quote the following verses as an example : 


To deny the authority of the Védas, to doubt the 
njunctions of the Rishrs and to consider one’s own 
argument as directly authoritative destroys one’s soul. 


One shall not go to a sacrifice without being invited. 
if he goes, he must not go by the door covered with trees 
or facing the sun. He shall not ascend an unsafe boat. 
He shall not cross a river by swimming with his arms. 
Having risen up in the last part [of the night] and 
recited [the Véda] he shall not he down again. In the 

‘Muhurta sacred to Prajdpati, a Brdhmana shall perform 
some sacred duties. 


CHAPTER XI. 


Now therefore the Upakarman [the rite preparatory to} 
Védic study [shall be done] on the full-moon day of the 
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month of S’rdvana or Prausthapada. Having kindled 
the sacred fire he shall offer oblations to the deities 
and the sacred metres. Having made oblations to the 
sacred metres, having made the Brdahmanas utter words. 
ot well-being and after having fed them with curd he 
shall continue the Védic study for four months and a 
half, or six-months and a half, and then perform the 
dedicatory rite. Thereafter he shall study the Véda 
during the light fortnight and the Angas (supplementary 
subjects) of the Véda at pleasure. [The Véda] shall 
not be studied during the period of conjunction (twilight) 
in towns where a corpse [lies] or Chandalas [live]. 
[He may study] at pleasure [ina place], which has 
been besmeared with cow-dung, and around whicha 
line has been drawn. {He shall not study] near a 
cremation-ground, lying down, or after he has eaten or 
taken a present at a funeral rite. | 

Now they quote a verse as an example from Manu :—_ 


Whether be it fruit, water, sesamum, food, or any 
gift at a S’raddha, one shall not, having just accepted 
it, recite the Véda; for it is said in the Smrzz that, 
the hand of a Brahmana is bis mouth. 

[One shall not recite the Veda] while running, 
while a foul smell comes, ascending a tree, in a boat 
orinacamp, after meals, while his hands are moist, 
while the sound of an arrow [is heard], on the four- 
teenth day of each fortnight, on the new moon-day, 
on the either day of a fortnight and on an Ashtaka 
[day], while he stretches his feet out, while he makes 
leap, leaning against [some thing], on a bed that had 
been used in a conjugal intercourse, ina dress that he 
had used during a sexual intercourse except it has been 
washed at the outskirt of a village, after vomiting, 
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while passing urine or excreta. One shall not recite the 
Rig-Véda or the Yajur-Véda while the sound [of the 
chanting] of the SAman [is audible], nor when a thunder- 
bolt falls, nor when an earth-quake happens, nor during 
the solar and lunar eclipses, nor when a sound is heard in 
the sky or in the mountains, nor during an earth-quake 
or muttering of clouds, nor when showers of stones, blood 
and sand [fall from the sky], nor during twenty-four hours 
[after the event]. If meteors, lightnings and other lumi- 
nous bodies appear [the study of the Véda shall be 
stopped] for twenty-four hours. If the teacher dies 
fone shall not study the Véda] for three nights; and 
if teacher's son, pupil or wife [dies], during a day 
and a night; likewise [on the death of] a priest or any 
relation made by a marriage. The feet of a preceptor 
must be embraced ; one shall honour an officiating priest, 
a father-in-law, paternal and maternal uncles, younger 
than himself, by rising and saluting them. Similarly, 
[he shall honour] the wives of those persons whose feet 
must be embraced, and the teacher’s [wives] and his 
parents. One shall say “Iam such and such’ to one 
who is acquainted [with the meaning of the salute.} 
But he shall not salute him, who does not know the 
meaning of a salute. The father, when out-casted, must 
be forsaken, but the mother is never forsakable unto 
a son. 


Now they quote the following verses as an example: 


An A’chaéryaya is ten times more venerable than an 
Upadhyaya; the father, a hundred times more than the 
A’charyaya; and the mother, a thousand times more 
than the father. 


A wife,-sons, and pupils, who are contaminated 
by sinful deeds, must first be admonished ,by being 
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pointed out] and then forsaken. He, who forsakes them 
in any other way, becomes [himself] an out-cast. 


An officiating priest or a preceptor, who neglects to 
perform sacrifices, or to teach [the Véda] shall be 
forsaken. The wife must not take that husband, who, 
though not really an outcast, appears like one. She shall 
never speak of him. A woman, by holding intercourse 
with a person other (than her husband], becomes an 
outcast. The husband may, therefore, take another 
wife, who has never been enjoyed by another man. 


If the preceptor’s preceptor is near he must be 
treated like the preceptor himself. The S’ruti says 
that, one must treat a teacher’s son just as the teacher 
himself. 

Scriptural works, raiments and food shall be accep- 
ted [as presents] by a Brahmana. Learning, wealth, 
age, relationship, and occupation must be respected. 
But each preceding one is more venerable [than the 
succeeding one]. If one meets aged men, infants, 
sick men, load-carriers, and persons riding on wheels, 
he must give way to each of the latter. If aking and a 
Snataka meet, the king must make way for the Snadtaka. 
All must make way for the greatest [man among them. ] 
Grass, land, fire, water, truth and absence of envy— 
none of these is found wanting in the houses of good 
men. 


CHAPTER XII. 


I SHALL now describe what may be eaten and what 
may not be eaten. Food given bya hunter, a woman 
of immoral character, a mace-bearer, a thief, one under 
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the ban of an imprecation, a eunuch, or by an out-cast 
must not be eaten ; nor that given by a miser, by one who 
has performed the initiatory rite of a S’rauta sacrifice, 
by one fettered with achain, by a sick person, by a 
seller of Soma-plants, by a,carpenter or a washerman, 
by aseller of spirituous liquor or a spy, by a usurer, 
or a cobbler; {nor that given] by a S’udra, nor at an 
inferior sacrifice [performed by one who is] devoid of 
five sacrifices, [nor that] given’ by the paramour of a 
married woman, or a husband, who procures a paramour 
{to his wife], or by one (z.e., a king) who does not slay 
a person deserving destruction, or by one who cries out 
whether bound or freed; food viven by a multitude 
of men or by harlots should not be eaten. 

Now they quote the following verses as an example: 

The celestials do not partake of [the offerings] by a 
man, who keeps dogs, nor by him whose [only] wife is a 
S’udra woman, nor by him who is hen-pecked, nor by 
him in whose house [lives] the paramour [of his wife.] 

One shall not accept from such [people even] fuel, 
water, fruits, fodder, Ausé grass, parched grain, un- 
solicited drink, house, small fish, millet, perfumes, honey, 
and meat. 


Now they quote the following verses as an example: 


For the sake of a Guru (religious guide) when he 
wishes to save his wife [and family from starvation,] 
when he wishes to honour the deities or guests, one may 
accept (presents] from any body; but he shall never 
satisfy himself (z.e., convert to his own use) [with them]. 


Food, given by a hunter using the bow, shall not be 
rejected. It is said [inthe Véda4| that at a sacrifice 
extending over one thousand years Agastya went out 
to hunt. He had delicious cakes made with the meat 
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of beasts and fowls. They quote some verses made 
by Prajdpati. Prajdpati has ordained that, food, freely 
offered and brought, may be eaten although [the giver] 
may be a sinful person, provided it has not been asked 
as alms beforehand. . 

Particularly a thief’s food must not be eaten by one 
who has faith,* nor that given by a Brdhmana, who 
sacrifices for many and initiates many. 

The manes do not eat for fifteen years [the food] | 
of that man who rejects food [offered voluntarily], nor 
does the fire carry his offerings. 

But alms, albeit offered voluntarily, must not be 
accepted from a physician, from a hunter, from a surgeon, 
from one who uses a noose, from a eunuch or a faith. 
less woman. 

Residue of food left by other persons than the 
preceptor must not be eaten, nor the residue of one’s 
own meal and food sullied by leavings ; nor food sullied 
by contact with.a dress, hair, or with insects. But if he 
hkes he may use {such food], after taking out the hair 
and the insects, sprinkling it with water, and throwing 
ashes on it, and after it has been declared by words as 
ht [for taking]. 

Now they quote the ,following verses by Prajdpati, 
as an example :— 

The deities created for Brahmanas three instruments 
of purification, namely, ignorance, sprinkling them with 
water and commending (them] by word of mouth. 


One shall not cast away the food, which, at a 


en pa 


* There is another reading which Buhler has followed, “ offered by 
aman who has faith, must certainly be eaten even though the giver 
be a thief.”’ This seems to be a better reading, but we have followed 
the Bengali edition. 
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procession with images of deities, at a nuptial ceremony, 
or at a sacrifice, is touched by crows or dogs. 

Having taken out thereof [the defiled portion of] 
food one shall purify the remainder, the liquids by 
straining them and the solid food by sprinkling it with 
water. Some [articles} become pure when they are 
looked at, if not defiled by touch. 

Stale food, what is naturally bad, what has been 
placed once only in the dish, what has been cooked 
again, raw food and [that] insufficiently cooked [must 
not be eaten.]| ; but one may take it, if one likes, after 
pouring over it milk, curd and clarified butter. 

Now they quote the following verses by Prajdpati as 
an example :— 


Oily substances, salt and curries, offered with the 
hand, do not benefit the giver, and he, who partakes of 
them, will eat sin. " 


For eating garlic, onions, mushrooms, turnips, 
S’leshm4taka, exudations from trees, red sap of trees flow- 
ing from incisions, food eaten by horses, dogs and crows, 
and leavings of a S’udra, a Arichchhéti Krichchha 
[penance must be performed]. Elsewhere [the penance 
is ordained] by others for taking meat, honey and _parti- 
cular kinds of fruits, and flesh of some wild animals. 
One shall not drink the milk of cow that is in heat, or 
of one whose calf has died, or that which a cow-buffalo 
or a she goat gives during the first ten days [after 
giving birth to young ones}, or water collected at the 
bottom of a boat. One shall avoid wheat-cakes, fried 
grain, porridge, barley-meal, stale and other sorts of 
{bad} food prepared with milk and barley-flour. 


Of five-toed animals, the porcupine, the hedge-hog, 
the hare, the tortoise and the iguana may be eaten; of 
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[domestic] animals those having one jaw only save 
camels; of aquatic animals the alligator and the crab 
[must not be eaten]; nor those which}are mis-shaped 
like snakes; nor kine, Gavayas and Sharabhas, nor those 
that have not been [specially] mentioned. Itis said in 
the V4jasaneya [Samhitd4] that, the meat of] milch cows 
and oxen is fit for sacrificial offerines. They make con- 
flicting statements about the rhinoceros and the wild boar. 
Among birds those which seek fond by scratching with 
their feet, the webb-footed one, the Kalavinka, the water- 
hen, the flamingo, the Brahmani duck, the Bh4sa, the 
crow, the blue pigeon, the osprey, the ChAataka, the 
dove, the crane, the black partridge, the grey heron, 
the vulture, the falcon, the white egret, the ibis, the 
cormorant, the peewit, the flying-fox, those flying about 
at night, the wood-pecker, the sparrow, the Renlatka, 
the green pigeon, the wagtail, the village-cock, the 
parrot, the starling, the cuckoo, those living on flesh, 
and those moving about villages [must not be eaten]. 


CHAPTER XIII. 


MAN,’ formed of blood and semen, procceds from his 
mother and his father as his cause. Therefore the 
parents have power to give, to sell, and to abandon 
their [son]. But one shall not give, or receive [in 
adoption] an only son, for he must live to continue 
the line of his ancestors. A woman shall neither give 
nor receive a son save with the permission of her hus. 
band, He, who wishes to adept a sen, shall collect his 
kinsmen, announce his desire to the king, shall make 
104 
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offerings in the m.ddle of the house, reciting the Mahé. 
vyahriti, and take as a son, a not-remote kinsman, just 
the nearest among lis‘relatives. But if a doubt arises 
about this remote kinsman, [the adopter] shall set hinr 
apart with a S’udra. It is said in the Veda that, 
through one he saves many. If after adoption, a son of 
ene’s own ¢deins is born, [the adopted son] shall obtair 
a fourth part, if he is not engaged in rites, procuring 
prosperity. 

He, who divulges the Veda [to unworthy persons, shall 
be excommunicated] by spreading red Kusa grass having 
tips with left foot and placing the water-vessel thereon. 
Allowing their hair to hang down, and with their sacred 
threads: on the right side, his relatives shall touch him 
who empties [the pot]. Then turning their left hands 
towards [that spot] they may go and come at pleasure. 
They shall not afterwards admit the outcast to sacred 
rites. Those, who admit him to religious rites, become 
his equals. But outcasts, if they have performed the 
[necessary] penitential rite, [may be] re-admitted. 

Now they quote the following verses an an examole : 


[Some] shall come by redemption by [entering] into 
fire. [People] shall play and laugh [with suclr a person. ] 
He shall walk behind those, who excommunicate him, 
like one weeping and sorrowing. Those, who kill thetr 
teachers, their mothers, or their fathers, may be read- 
mitted’ either after being pardoned, or after expiating 
their sin. Having filled a golden or an earthen pot [with 
water] from a sacred lake or river, they pour [the ~ 
water] over him; [reciting] “ ye waters are, etc.” 


All [other rites relating to the] readmission of one, 
who has |thus] bathed, have been explained: by ¥those 
haid down for] the birth of a son, 
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CHAPIER XIV. 


- Now [are] the laws. Let the minister of the king 
transact business on the bench. When there is a dispute 
between two parties, if he sides with one of them, their 
guilt will be considered as [the king’s] own. [A king] 
shall be equitable to’all created beings. If he commits 
any crime, it shall be rectified by the regulations of [the 
first two] castes. The king [shall administer the 
property of] the infants, who are not of age for legal 
actions. [A minor] shall be [treated] as others when 
he comes of age. 

There are three kinds of proofs, it is declared in 
the Smriti, which give title to a property, namely 
documents, witnesses, and possession; [by these] aa 
owner may recover his former property. 

{In all disputes] about roads, fields, different interpre- 
tations of gifts, and debts on mortgage, the legal proce- 
dure is of three feet (z.e. requires three kinds of evi- 
dence).* Ina dispute about a house or a field reliance 
{may be placed on the evidence] of] neighbours. Ifthe 
statements of the neighbours disagree, reliance (shall. 
be placed on.the statement of] the aged villagers or 
citizens, and of guilds and corporations. 


Now they quote the following verses as an example: 


* There is a difference of reading: ‘Buhler thas followed the 
Benares text and translated the passage thns: “From fields through 
which (there is a right of) road (a space sufficient for the road) must be 
set apart, likewise a space “for turning (a cart, and for) other things (of 
the same description there shall be) a passage three feet about.” We 
have translated Arthantareshu as different intgrpretaions ie. of the 
terms of agreements. Buhler has translated it as near other things, 
The commentator Krishnapandit means “near pleasure-gardens and 


the like.” 
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What is bought, a pledge, property given to a wife 
after marriage by her husband’s family, and what is 
obtained from a sacrifice—know all this as burning fire. 
Whatever has been continuously enjoyed [by another 
person] for ten years [is lost to the owner. ] 


A king is not justified to make a gift of a pledge, 
a boundary, the property of minors, a deposit, a sealed 


deposit, women, the property < of a king, and the pro- 
perty of a S’rotriya. 


They are not lost by being enjoyed [by others]. The 
properties of house-holders [given up by them] go to 
the king. With ministers and citizens a king shall 
administer affairs. Whether is a king, who is surrounded 
by many servants, superior to one who has servants, 
[keen-eyed] like vultures? A king, who has servants 
like vultures, is not superior. A king shall not be like 
a vulture, nor shall he have servants like vultures. 
Through his servants originate crimes such as theft, 
robbery, murder etc,, Therefore let him question his 
servants beforehand. 


_ Now about witnesses : 


Persons, well- read in the S’ruti, beautiful, possessed 
of good character, and truthful, are to be witnesses. All 
men may [be witnesses of all men]. One shall make 
women witnesses about women; twice-born persons shall 
be fitting [witnesses for] twice-born men; S’udras for 
S’udras, and low castes for low castes. 


.. Now they quote the following verses as an example: 


A son shall not pay money owing [by his father] 
for a surety, a money promised for a worthless object, 
money due for losses at play, or for spirituous liquor, 
ner what remains unpaid (on account] of a fine or toll. 
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Speak out, O witness, every thing truly ; thy departed 
manes hang [in suspense depending on thy answer] ; 
with the utterance of thy words they will rise [into 
heaven], or fall [into hell]. | 

Naked, with head, shaven, stricken with hunger and 
thirst, and blind shall go the man, who gives false 
evidence, with a potsherd to beg food at the door of 
his enemy. 

One kills five by [giving] false [evidence] about a 
maiden; one kills ten by [giving] false [evidence] 
about kine; one kills a hundred by giving false evidence 
about a horse, and a thousand, by giving false evidence 
about a man. 

People may speak untruth at the time of marriage, 
while holding sexual intercourse, when their lives are 
in danger, while their entire property is at stake, and 
for the sake of a Brdhmana. These five falsehoods are 
not sinful. 

If for the sake of a relative, or for money, men give 
partial evidence ina law-suit, they bring down [into 
hell] their own ancestors, although stationed in the 
celestial region. 


CHAPTER XV. 


THE father throws his debts on [the son] and acquires 
immortality, if he sees the face of a living son. 


It is said in the S’ruti that, endless are the regions for 
those, who have sons; there is no region for him, who 
has no son. There is acurse that men (z.e., enemies) 
may have no male offspring. Through offspring Agni 
acquired immortality. In this there is the rule ; 
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Through a son one conquers the world; througha 
grandson ;one acquires immortality; but through his 
son’s grand-son he acquires the solar region. 

There is a dispute [among the learned; some say] 
‘the son belongs to the husband of the wife; [and some 
say,] the son belongs to the begetter.’ 

They quote on both sides the following verses as 
an example: 

If [one man’s] bull were to procreate a hundred 
calves on another man’s cows, they would belong to the 
owner of the cows; useless is the spending of his power. 

[Some say,] ‘vigilantly watch the pro-creation of 
your offspring lest strangers might sow seed on your soil. 
The son belongs to the begetter. The adage is that, 
one of successful virile power has created this offspring. 


If amongst many begotten by one [father] one has 
ason, they all have offspring through that son, thus 
says the Veda. 

Twelve kinds of sons only are recognised by the 
ancients. 

The first is the son begotten [by the husband] him- 
self on his own married wife. In his absence the second 
begotten on one’s own wife or widow ,by another 
man] on being authorized. The third is an appointed 
daughter.* A brotherless maiden comes back to her 


* This is a curious fact but the practice is still prevalent in Kashmira. 
Buhler quotes an historical incident from Rajatarangini “ Where it is 
stated Kalyandevi, princess of Ganda, and wife of king Gayapida, was 
calied by her father Kalyanamalla.” He says in the same note :— 
“When I collated the passage with the help of a Kasmirian I was 
told that a certain Brahmana, still living in Srinagar, has changed the 
name of his only child, a daughter called Amri, to the corresponding 
masculine form Amirgu inorder to secure to himself through her the 
Same Spiritual benefits as if he had a son. 
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tale ancestors ; returning she becomes their son. [There 
Is a] verse 

‘T shall confer on thee a brotherless damsel adorned 
with ornaments. The son to whom she mray give birth 
shall be my son.” 

The fourth is the son of a re-married woman. She 
is called Punarbhu (re-married), who leaving the hus- 
band of her youth and having lived with others seeks 
the protection of his relatives. 

And she [too] is called Punarbhu, who leaving ary 
impotent, outcast, or mrad husband, or after the demise 
of her husband, takes another lord. The fifth is the son 
of an unmarried maiden. [The learned sayj that, the 
son whom an unmarried woman gives birth to through 
lust in her father’s residence is the son of his maternak 
grand-father. 

Now they quote the following verses as an example : 


If an unmarried daughter gives birth to a son be- 
gotten by a man of equal caste, the maternal grand- 
father gets a son through him; he shall offer pinda 
and steal (inherit) the property [of his grand-father.] 


[A son] born secre tly in the house is the sixth, 
[The learned] declare that these all (3.e., six) are heirs 
and kinsmen and preservers from great danger. Now 
amongst those, who are not heirs, the first is he, who ig 
received with a pregnant bride. [The son of a maiden,] 
who is married pregnant, [is called}a Sahoda (a son 
received with the bride) The second is the adopted 
son whom his father and mother give [in adoption.] 
The third is the son bought. That is explained by 
[the story of] Sunahs’epa. Harishchandra indeed was 
a king. He himself bought the son of Ajigarth by 
[giving bim] young animals [and wealth.] The fourth is 
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the son himself arrived. This is explained by [the story 
of] Sunas’epa. Sunas’epa, forsooth, [when] tied to the 
sacrificial stake, lauded the celestials. Then the deities 
liberated him from the fetters. The sacrificial priests 
said, “He shall be our son.” He did not comply with 
their request. [Then] they made him make [this] 
compact. “He shall be the son of him whom he 
chooses.” ViswAmitra was the Hotri and he became 
his son. The fifth is an Apaviddha (cast off son.) [He 
is called so} who, renounced by his father and mother, 
is received [as ason]. The sixthis the son of a S’udra 
woman. These six are kinsmen but not heirs. 

Now they quote the following verses as an example: 

These (2. e. the last-mentioned six sons) shall inherit 
the property of him, who has no heir belonging to the 
first-mentioned [six classes]. Now about the parti- 
tion [of paternal property] amongst brothers. 

The eldest shall take two shares, and a tithe of the 
kine and horses. The goats, the sheep and the house 
belong to the youngest; black iron, the utensils and 
the furniture, to the middle-most. The daughter shall 
divide the nuptial presents of their mother. If a Brahmana 
has sons by wives of the Brahmana, Kshatriya and 
Vais’ya castes, the son of the BrAhmana wife shall 
recieve three shares; the son of the Kshatriya wife, two 
shares, and the other sons shall inherit equal shares. 
And if one of the brothers has earned something by 
his own [endeavour*] he shall get two shares. But those 


* Krishna pandit thinks that, the Sutra forbids an appointment which 
is made with the intention to secure the estate, or a share of,the estate of 
the natural father from whom the Kshatriya son inherits also, But it 
seems equally probable that it is intended to prevent a widow from 
agreeing to an appointment in order to obtain control over her husband’s 
estate’— Buhler, 
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who have entered a different order, those, who are 
eunuchs, insane and out-cast, shall recieve no share but 
[they] are entitled to maintenance. 

The widow of an eunuch or mad man, deceased, shall 
sleep on the ground, for six months, practising religious 
virtues and abstaining from taking pungent food and 
salt. Having bathed after six months, she shall offer 
the Sraddha to her husband. Then her father, or her 
brother shall assemble his (z.e., deceased person’s) 
preceptors, who taught him or officiated at his sacrifies 
and his kinsmen, and shall appoint her [to raise offspring 
for her deceased husband]. One shall not appoint 
a woman, who is insane, not under control, and 
diseased, nor one who is very aged; sixteen years 


fis the age for appointing a woman] and she must be 


healthy. 


[The male appointed] shall approach [the widow] 
inthe muhurta, sacred to Prajdpati, like a husband, 
without dallying with her, and without abusing or ill- 
treating her. She shall get food, dress, baths and 
unguents from [the estate of] her former [husband]. 
The {learned} say that, sons begotten on a woman, not 
appointed; belong to the begetter. A woman shall not 
be appointed for the man; who had seen her with lust- 
ful eyes. Others say that if [a widow} is to be 
appointed [under these circumstances] she shall have 
to perform a penance. A maiden, who has attained 
puberty, shall wait for three years. After three years 
she may take a husband of the same caste. 


Now they quote as an example, 

If the suitable age of a maiden expires before she 
is given away by her father, she, who has been waiting 
[for a husband], destroys him, who gives her away, just 

1 Og 
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as the fee that is paid too late to the teacher (kills. the 
pupil) 

Fearing the appearance of the menses, the father 
shall marry his daughter while she still runs about 
naked. If she stays (in her father’s house) after men- 
struating, sin visits the father. 

As often as are the menstrual courses of a maiden, 
who is desirous of, and is solicited in marriage by, a 
qualified bridegroom of the same caste, so often her 
father and mother are guilty of [the crime of] killing 
an embryo; such ts the sacred law. 

If the betrothed of a maiden dies after she has 
been given away to him by words and water but 
before she was married with Mantras, she belongs to 
her father alone. 

If a maiden has been carried.away by force and 
not married with Mantras, she may be lawfully given 
away to another man. She is like a maiden. 


If a damsel has merely been married, at the death 
of her husband, by A/antras, and if the marrtage has 
not been consummated she may be married again. 


A wife whose husband ts in a foreign country, [and 
who has not given birth to a son}, shall wait for five 
years without cherishing any desire. She shall live 
and behave hike a widow. A wife of the Brahmana 
caste, who has issue, [shall wart] for five years ; and 
ose who has no issue, four years; the wife of a 
Kshatriya who has issue, five years ; and one who has no 
issue, three years; a wife of the Vais’ya caste who has 
offspring, four years; and one who has none, two years ; 
a wife of the S’udra caste who has offspring, three years ; 
and who has none, one year. Of those who are con- 
nected [with her husband] by lbations of water, funeral 
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cake, birth and by gofra (family), each preceding person 
is more preferable. But if a member of her family 
survives, she shall certainly not go toastranger. The 
Sapindas, or those who are of the status of a son to 
him, shall divide the heritage of him who has no heir 
of the first-mentioned six sorts. On failure of them 
the preceptor and the pupil shall inherit the property. 
On failure of these two the king inherits. But a king 
shall never take the property of a Brdhmana, for it is 
a dreadful poison. 

They do not call poison, poison; the property of a 
Brdhmana is called poison. Poison kills only one man 
but the property of a Brahmana kills (him, who takes 
it), together with his sons and grandsons. 

He should make it over to pious men, who are well 
versed in the three Vedas. 


CHATER XVI. 


THEY say that, the offspring of a S’udra by a Brdh- 
mana woman is a Chandala. That of a Kshatriya by 
a Vais’ya woman is Anta-Vyavasdyin. That of a 
Vais' ya, by a Brahmana woman becomes a Rdmaka.* 
[That of a Vaisya] by a Kshatriya woman [is called] 
Pukkasa. That begotten on a Brdhmana woman by a 
Kshatriya becomes a Suta. So [the learned] declare. 


* Krishna Pundit, the commentator, reads Fourk: for Ramaka 
This indicates, according to some, that the Hindus, of the period, to 
which the Vasistha Dharma Sashtra belongs, had become aware of the 
existence of the Roman empire, Buhler holds, and so do we, that there 
is no reason to make such an assumption “ On the other hand,” says 
Buhler, ‘Romaka is a correction which would easily suggest itself to a 
Pundit, who was unable to find a parallel passage in which the werd 
Ramaka occurs” 
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Now they quote the following verse as an example : 

One ‘may know by their deeds those, who have been 
born secretly and are stigmatiged for being begotten 
from unions in the inverse order of castes, because they 
are shorn of virtue and good eonduct. 

[Children] begotten by Brahmanas, Kshatriyas and 
Vais’ yas on women of the next lower, second lower. and 
third lower castes become Nishddas. [The son of a 
Brahmana] by a S'udra woman‘is] a Pardsava. They 
say that the condition of a Pédrasava is that of one, 
who, albeit living, ts a corpse. The designation of a 
dead body is S’ava. Some say that a S'udra is a corpse ; 
therefore, the Veda must not be recited neara S'udra. 

Now they quote the following verses as an example 
from Yama-Gité. These Sudras, who are. of sinful 
deeds, are manifestly a cremation ground. ‘There- 
fore, the Veda shall never be recited near a S’udra. 

One shall not give advice unto a S’udra, nor the 
residue of his food, nor [the residue of] the offerings 
‘[to the deities]; nor shall he explain the sacred law to 
him, nor shall he order him to perform a religious rite. 


He, who explains the sacred law to him, he, who 
orders him to perform a religious rite, goes, together with 
that very man, into the dreadful hell [called] Asamvrita. 


If ever a: worm is produced in an wound [on 
his body] he shall purify himself by performing Praja- 
patyam and give cow, gold and a raimant as sacrificial 
presents. 

One, who has placed the sacred fire, shall never 
approach a S’udra woman; for she, belonging to fhe 


black race, is like a bitch, not for religious rites [but for 
pleasure.* 


7m * The Bengal tem is faulty, 
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‘CHAPIER XVIL. 


THE duty of a king is to protect all beings; by fulfill-_ 
ing it he attains success. Not to protect [them] is a 
source of fear; the learned have spoken of this rule. 
It is said [in the Veda] that a Brdhmana priest up- 
holds the kingdom, therefore, one shall make gifts to a 
priest in all the rites obligatory on a house-holder. His_ 
(king’s) fear arises also from non-protection and want of 
capacity. Paying attention to all the laws of. the. 
countries, duties of castes and of families, a king 
shall make the four castes (Varna) follow their respec- 
tive duties. He shall punish those, who deviate from 
the path of duty. He shall award [punishment] after 
due consideration of the place, time, the duties, learning | 
etc., (of the delinquent) and the seat fof occurence]. 
For the purpose of extending cultivation, one may cut 
down treés, that do not bear fruits or flowers, for it is” 
not prohibited by the S’ruti. The measures and weights | 
of objects necessary for domestic purposes must be 
protected [from being falsified]. He (ze. king) shalh 
not take property for his own use from [the inhabitants — 
of| his kingdom. The measures and price [of property] 
only shall be subject to taxes. On an_ expedition 
against the enemy, companies, consisting of ten, shall 
be able to perform a double duty. There shall be 
places for distributing water. [The king] shall make 
one hundred men, at the least, engage in battle. The 
wives [of soldiers killed] shall be provided for. Duties 
shall be levied on goods sold in the market. A ferry 
“shall be taken away from a river in which there is 
no water. A S’rotriya is free from taxes, likewise, a 
servant of the king, one who has no protector, one 
who has become a religious mendicant, an infant, an 
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extremely aged man, a young man (who studies), and 
one, who makes gifts, are exempted; so are widows, 
who return to their former (family), maidens and those 
women whose children are dead. He, who swims with 
his arms [across a river in order to avoid payment of 
toll], shall pay one hundred times [the amount due]. No 
tax shall be paid for rivers, dry grass, forests, places 
of cremation: and mountains. Those, who secure their 
livelihood frem them, may pay [something]. But he 
shall take a monthly tax from artizans. On the death 
of a king, one shall give what is necessary for the 
occasion. It is hereby explained that his mother shall 
receive a maintenance. The king shall maintain the 
paternal and maternal uncles of the principal queen, 
as well as her other relatives. The wives of [the 
deceased] king shall receive food and raiment, or if 
they are reluctant, they may depart. [The king shall 
maintain] eanuchs and mad men, [since] their shares 
[go to him}. 

Now they quote the following verses of Manu as an 
example: 

Ne duty is paid on asum less than a Karshdpana; 
(there ts no tax] on livelihood gained by wit, nor on 
an infant, nor on an emissary, nor on what is gained 
by begging, nor on the residue of a property left after 
a robbery, nor on a S’rotriya, nor on a religious men- 
dicant, nor on a religious sacrifice, 


By failing to inflict punishment on a thief, on a 
cursed wight, on a wicked person, on one [caught] with 
weapons in his hands, on a thief caught with stolen pro- 
perty in his possession, on one covered with wounds and 
a cheat, a king shall fast for one night; and the priest, 
for three nights. If an innocent man is punished [the 
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king shall perform] a Arichckha penance, and the priest 
[shall fast} for three nights. | 

Now they quote the following verses as an example : 

The destroyer of a learned Briéhmana throws his 
guilt on him, who takes his food; an adulterous wife, on 
her husband ; a disciple and a sacrificer, on an [ignorant] 
teacher [and officiating priest]; and a thief, on the king 
{who pardons him]. 

If having committed crimes, men are purified by the 
king, they go pure to the celestial region and [become] 
as holy as the virtuous. 

The sin visits the king, who pardons an offender. 
If he does not cause him to be killed, he becomes 
guilty in accordance with the regal laws. 

Immediate purification is laid down in respect of 
(the violatien of) all royal duties. They are always pure, 
and Yama is the authority (for this statement.) 

Now they quote a verse proclaimed by Yama. 

In this, no sin attaches to kings, to those who are 
engaged in religious observances and to the ministers, 
for they are seated on the throne of Indra, and are 
always equal to Brahma. 


CHAPTER XVIII. 


THERE is penance fora crime committed unwittingly ; 
some [say] also for [a crime] committed intentionally. 
The spiritual teacher corrects the learned; the king 
corrects the evil-minded, but Yama, the son of Vivasvat, 
indeed punishes those, who commit sins secretly,: 

Of men one, who has slept at sun-rise, shall stand 
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during the day and recite Savitri, and one, who has slept 
at sun-set, shall sit whole night [reciting the Géyatri.] 


One with deformed nails or black teeth shall perform 
a Krihcchha penance, extending over twelve days, and 
then again enter the domestic mode of life. Having 
performed a Krichchha penance for twelve days, one, 
whose younger brother has first married, may again enter 
the domestic mode of life and take to himself even that 
[woman whom his younger brother married.] He, who 
has taken a wife before his elder brother, shall perform 
a Krichchha penance and an Atikrichchha penance, and 


then marry. 


We now declare [the necessity of] daily performing 
a penance. Having performed a Krichchha penance for 
twelve [days and] nights, one, who has killed (z.e., for- 
gotten) Brahma sze., Véda, after being again initiated 
with the sacred thread, shall receive the Veda from his 
teacher. The violator of a step-mother shall cut off 
his organ together with the testes, take them in his 
joined-hands and proceed towards the south; where- 
ever he meets with an impediment there he shall stand 
till he dies; or having shaved his hair and smeared 
his body with clarified butter he shall embrace the 
heated iron image [of a woman.] It is said [in the 
Veda] he becomes liberated [from the sin] after death. 
The same [penance 1s laid down for him, who commits 
the offence! with the wife of a teacher, of a son, or of 
a pupil. By knowing a venerable woman, ora female 
friend or wife of a Guru, one shall perform a Krichchha 
penance for a year. The same penance [is laid down] 
for taking food of a Chandala, or of an out-cast. After- 
wards initiation [must be performed once more] but 
the tonsure and the rest may be omitted. 
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Now they quote a verse from Manu as an example; 


The tonsure, [the wearing of] a sacred girdle, [the 
holding of a] staff and the begging of alms—these 
religious rites may be omitted on second initiative rites of 
the twice-born. Such [is the penance in respect of those,} 
drinking spirituous liquor and associating with eunuchs. 
if any twice-born person, conversant with the meaning 
fof the sacred literature], drinks water lying in a liquor- 
vessel, he shali, after drinking the juice of lotus, 
Udumvara, Bel, and Paldsa leaves, for three nights, 
attain to purification. For habitually drinking spirituous 
liquor, a twice-born, person shall drink one [liquor] 
of the color of fire. We shall describe Bhrunahan (the 
destroyer of a learned Brahmana, or of an embryo.) He 
is called a Bhrunahan, who slays a Brahmana, or destrovs 
an embryo [the sex of] which is unknown. The 
embryos of which the sex is unknown become males ; 
therefore, thev should offer oblations unto the fire for 
the production of males. The destroyer of a learned 
Brahmaua shall kindle a fire, and offer [the following 
eight oblations, ] 7 


The first, [by saying] ‘I offer my hair to Death, I feed 
Death with my hair ;’ the second, [by saying] ‘I offer my 
skin to Death, I feed Death with my skin;’ the third, 
{by saying] ‘I offer my blood to Death, I feed Death with 
my blood’; the fourth, [by saying] ‘I offer my flesh to 
Death, I feed Death with my flesh,’ the fifth, [by saying] 
‘I offer my sinews to Death, I feed Death with my 
Sinews;’ the sixth, [by saying] ‘I offer my bones to 
Death, I feed Death with my bones;’ the eighth, [by 
saying] ‘I offer my marrow to Death, I feed Death 
with my marrow.’ For the sake of-the king, or tor the 
sake of Brahmanas, one shall cause oneself to be 


196 
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slain in battle with ‘one’s, face directed towards (the 
enemy.] Itis declared in’ the Véda:—(A murderer), 
who is thrice undefeated, or is thrice defeated, [in 
battle], becomes pure. <A sin, which is twice proclaimed, 
becomes smaller. 

Now they"quote the following verses as an example: 

By ’saying to an out-cast, ‘O thou, out-cast,” or to 
a thief, “O thou thief,’ a person commits a sin as 
great as [that of the offender]. [If he] falsely [charges 
any body with such an offence], his sin will be twice 
as great. 


«. Likewise, having killed a Kshatriya, he shall perform 
a penance extending over eight years; for killing a 
Vais’ya, six years; for killing a S’udra, three. For slaying 
a Brdhmana woman, who is an A’treyi, or a Kshatriya 
or Vais’ya engaged in a sacrifice, [the same penance 
shall be performed.] We shall explain [the term] A’treyi. 
[The learned] say that, she, who has bathed after the 
ménses, is an A’treyl; she too is called an A’treyi, who 
is descended from [the family of] Atri. By slaying a 
Kshatriya, by killing a Vais’ya, and by destroying a 
'udra, [one shall perform penance] for a year. By 
robbing a Brahmana, one shall run with flying hair 
to the king, [declaring] ‘(I am a thief, Sir, punish me.’’ 
The king shall then give him a weapon made of 
Udumvara wood; with that weapon he shall kill him. 
self. It 1s said in the Véda that, he becomes pure after 
death, or {the thief] shall shave off all his hair, smear 
his body with clarified butter, and cause himself to be 
burnt from the feet upwards in a fire of dry cow-dung. 


It is said in the Véda that, he becomes pure after 
death. 


Now they quote the following verses as an example ; 
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Hear, now, the limbs of those, who having committed 
various crimes died along time ago and were after- 
wards re-born, are [marked]. 

A thief will have deformed nails, a slayer of 
Brdhmanas will suffer from white leprosy; a drinker 
of spirituous liquor will have black teeth, and a violator 
of his Guru’s bed will suffer from bad skin. 

Property obtained from thé out-cast, after contract- 
ing alliances with them either by [teaching] the Véda, 
or by marriage, shall be relinquished. One shall not 
associate with such [men]. It 1s said in the Véda that, 
fhe, who mixes with the out-cast], shall regain his 
purity by reciting the Samhité while proceeding in a 
northerly direction and fasting. 

They quote the following verse as an example: 

A sinner is freed from his sin by tormenting his 
body, by practising austerities, and by Vedic studies ; he 
becomes also liberated by making gifts. This is said in 
the Véda. 


CHAPTER XIX, | 


fr a S’udra knows a Brdhmana woman, ‘the king] shall 
cause the S’udra to be packed up in Virana.grass and 
thrown into a fire. Having caused the head of the 
Brahmant to be shaved and her body to be smeared 
with clarified butter, he shall cause her te be placed 
naked on the back of a donkey and conducted along the 
high-road. It is said that, she becomes pure [thereby]. . 

If a Vais’ya knows a Brdhmana woman, [the king] 
shall cause the Vais’ya to be tied up with Lohita grass, 
and he shall throw him intoa fire. Having caused the 
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head of the Brdhmani to be shaved and her body to be 
smeared with clarified butter, he shall cause her to be 
placed naked on a yellowish donkey and conducted 
along the high road. It is said in the Veda that, she 
becomes pure [thereby ]. 

If a Kshatriya knows a Brahmana woman, [the king] 
shall cause the Kshatriya to be tied up with blades of 
Sara grass and shall throw him into a fire. Having 
caused the head of the Brahmani to be shaved and her 
body to be smeared with clarified butter, he shall cause 
her to be placed naked on a white donkey and con- 
ducted along the high road. It is said in the Veda that, 
she becomes pure [thereby]. 

A Vais’ya, [who commits lachery] with a Kshatriva 
woman, [shall be treated] in the same manner; so shall 
a S’udra [who holds incest] with a Kshatriya or a 
Vais’ya woman, 

If [a wife] has been mentally faithless to her 
husband, she shall live on barley or rice boiled with milk, 
for three days, and sleep on the bare ground. After 
[the expiration of] three days, [the husband] shall offer 
eight hundred HYomeas, [reaiting] the SAvitri [and the 
Siras] Mantra, while she is immersed in water. It is 
said in the Veda that, she becomes pure [thereby]. 


THE END, 


